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  Письмо Постоянного представителя Корейской Народно-

Демократической Республики при Организации 

Объединенных Наций от 31 января 2018 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить письмо министра иностранных дел 

Корейской Народно-Демократической Республики Ри Йонг Хо от 31 января 

2018 года (см. приложение). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 65 повестки дня 

и документа Совета Безопасности. 

 

(Подпись) Ча Сон Нам 

Посол 

Постоянный представитель 

 

  



A/72/723 

S/2018/81 
 

 

2/3 18-01609 

 

  Приложение к письму Постоянного представителя Корейской 

Народно-Демократической Республики при Организации 

Объединенных Наций от 31 января 2018 года на имя 

Генерального секретаря 
 

Пхеньян, 31 января, чучхе 107 (2018 год) 

 

 Я обращаюсь к Вам с настоящим письмом в связи с новыми опасными во-

енными действиями, которые противоречат проявляющимся в настоящее время 

на Корейском полуострове позитивным изменениям, ведущим к улучшению 

межкорейских отношений и ослаблению напряженности. 

 Фактический резкий поворот к установлению мира и стабильности, наци-

ональному примирению и сотрудничеству и воссоединению на Корейском полу-

острове, который до этого стоял на грани войны, полностью объясняется благо-

родной любовью к народу уважаемого Председателя Государственного совета 

Корейской Народно-Демократической Республики (КНДР) товарища Ким Чен 

Ына, его стремлением к воссоединению, основанным на преданности стране и 

народу, и его великой и мужественной решимости защищать мир. 

 Благодаря нашей великодушной инициативе в межкорейском диалоге были 

достигнуты хорошие результаты, вселившие радость во всех соотечественников, 

и была создана благоприятная атмосфера для улучшения межкорейских отноше-

ний, и международное сообщество горячо приветствует и поддерживает такое 

развитие событий и надеется на дальнейшее снижение напряженности на Ко-

рейском полуострове.  

 Однако власти Соединенных Штатов вводят в заблуждение общественное 

мнение, утверждая, что межкорейский диалог является результатом их крайне 

суровых санкций в отношении нашей страны и давления на нее, и умышленно 

пытаются обострить ситуацию за счет размещения стратегических сил, включая 

ударные группы с атомным авианосцем, в непосредственной близости от Корей-

ского полуострова в то время, когда северная и южная части Кореи совместно 

прокладывают путь к миру. 

 С учетом характера и направленности действий, численности войск и мас-

штабов применения военной техники Соединенных Штатов можно утверждать, 

что осуществляемые ими в настоящее время перемещения воинских подкрепле-

ний предназначены для нанесения упреждающего удара по КНДР, и это является 

одним из главных факторов, которые могут помешать межкорейскому примире-

нию и перевести ситуацию на Корейском полуострове в непредсказуемо опас-

ную фазу. 

 Вместе с тем, Соединенные Штаты открыто заявляют, что сразу после 

окончания зимних Олимпийских игр они будут проводить широкомасштабные 

агрессивные совместные военные учения против Корейской Народно-Демокра-

тической Республики. 

 Весь мир признает, что во всех случаях, когда проводятся такие совмест-

ные военные учения, мир и безопасность на Корейском полуострове находятся 

под серьезной угрозой, и недоверие и конфронтация в межкорейских отноше-

ниях возрастают до предела, что создает значительные трудности и препятствия 

для проведения диалогов, договоренность о которых достигается с большим 

трудом. 

 Мы будем прилагать все усилия для улучшения межкорейских отношений 

и в будущем, но никогда не будем сидеть сложа руки перед лицом чудовищных 

актов, сводящих на нет наши усилия. 



 

A/72/723 

S/2018/81 

 

18-01609 3/3 

 

 В том случае, если достигнутая с таким трудом атмосфера, благоприятная 

для улучшения межкорейских отношений и ослабления напряженности, будет 

подорвана из-за маневров Соединенными Штатов, приводящих к обострению 

ситуации ввиду размещения средств ведения ядерной войны на Корейском по-

луострове и вблизи от него, Соединенным Штатам никогда не удастся уйти от 

ответственности за это. 

 Разумеется, Организация Объединенных Наций не должна замалчивать 

опасную игру Соединенных Штатов, которая усугубляет ситуацию на Корей-

ском полуострове и вокруг него и приближает весь мир к возможной катастрофе 

ядерной войны. 

 Я выражаю надежду на то, что Вы сможете обратить серьезное внимание 

на развертывание Соединенными Штатами средств ведения ядерной войны и их 

маневры, направленные на провоцирование ядерной войны, которые приведут к 

подрыву улучшения межкорейских отношений и обращению вспять ослабления 

напряженности, и приложите все усилия для того, чтобы добиться полного пре-

кращения этих маневров в соответствии с Вашей миссией, предусмотренной в 

Уставе Организации Объединенных Наций. 

 И в качестве первого шага в этом направлении я хотел бы просить Вас обес-

печить рассмотрение в Совете Безопасности, в соответствии с правилом 6 его 

временных правил процедуры, вопроса о приветствии процесса улучшения 

межкорейских отношений и сдерживании усилий соседних стран, направленных 

на срыв этого процесса.  

 

(Подпись) Ри Йонг Хо 

Министр иностранных дел 

Корейской Народно-Демократической Республики 

 


